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LETTRE DATEe DU 12 OCTOBRE 1999, ADRESSEE AU PRESIDENT 
DU CONSEIL DE SECURITY PAR LE SECRETAIRE GENERAL 

Dans une lettre adressee le 11 juin 1999 au President du Conseil de 
securite, j'ai informe les membres du Conseil que j'avals approuve le plan 
present^ par le Gouvernement iraquien pour 1'achat et la distribution de 
foumitures humanitaires au cours de la nouvelle periode (phase VI) definie au 
paragraphs 1 de la resolution 1242 (1999) du 21 mai 1999, etant entendu, 
notamment, que si l'on en venait & estimer que les recettes produites 
dSpasseraient l'objectif vise au paragraphe 2 de la resolution 1242 (1999), en 
application du paragraphe 14 de la resolution 1242 (1999), j e consulterais*le 
Gouvernement iraquien au sujet de 1'utilisation des recettes suppiementaires et 
ferais au besoin des recommandations au Conseil (S/1999/671). En consequence, 
le Gouvernement iraquien a ete invite le 18 aodt 1999 A presenter, compte tenu 
des priorites sectorielles definies par le Conseil de securite <3«ng i a 
resolution 1153 (1998) du 20 fevrier 1998 et dans les resolutions ulterieures, 
des propositions concemant 1'utilisation des recettes suppiementaires afin que 
je les examine et fasse a ce sujet des recommandations au Conseil. 

Compte tenu de la resolution 1266 (1999) du Conseil de securite, en date du 
4 octobre 1999, le Gouvernement iraquien a _ete informe aujourd'hui que j'avais 
approuve les modifications qu'il m'avait soumises pour examen dans une lettre 
adressee le 28 septembre 1999 H 1'Organisation des Nations Unies par le 
Representant permanent de l'lraq (voir appendice I). 

Dans mon dernier rapport presente au Conseil de securite en application du 
paragraphe 6 de la resolution 1242 (1999) (S/1999/896, par. 94) , je rappelais 
que le Gouvernement iraquien avait d6ja indiqud, dans le plan de distribution 
pour la phase VI, que si les recettes petrolieres produites pendant ladite phase 
devaient depasser le montant total de 3 milliards 4 millions de dollars 
necessaires a la mise en oeuvre du plan de distribution autorise, il avait 
1'intention de passer des contrats suppiementaires pour acheter des pieces de 
rechange et du materiel A concurrence de.300 millions de dollars (S/1999/671 
annexe II, piece jointe). Le Gouvernement a reconfirme cette intention 
lorsqu'il a prdsente les montants revises II affecter aux divers secteurs 

Comme je l'ai indique dans mes precedents rapports au Conseil de securite 
ainsi que dans ma demiere lettre adressee le 2 juillet 1999 au President du 
Conseil de securite (S/1999/746 et Add.l en date du 22 juillet 1999), 

1'industrie petroliere iraquienne se trouve toujours dans un etat deplorable, au 
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sujet duquel des precisions sont donn^es dans la lettre susmentionnee. Le 
groupe d'experts a estimi que le montant de 600 millions de dollars demand^ par 
le Gouvernement iraquien correspondait aux niveaux de production atteints et 
projetes, surtout si I'on tenait compte des grands projets et des 
investissements pr£vus pour ameliorer la securite et lutter contre la pollution 
et les d4g&ts 4cologiques {S/1999/746, par. 48). 

Je recommande par consequent que le Conseil de securite approuve la demande 
visant k accroitre de 300 millions de dollars le montant affecte aux pieces de 
rechange et au materiel destines au secteur petrolier, ce qui porterait a 
600 millions de dollars la somme allouee a la phase actuelle. 

( Sicme ) Kofi A. ANNAN 
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ANNEXE 

Lettre datee du 12 octobre 1999, adressde au Representanh nsnnansnf 
de l'lrag aupres de 1'Organisation des Nations Uni<=>« par le Direcfceur 
executif du Bureau charge du Programme Iraq 

Au nom du Secretaire general, j'ai l'honneur d'accuser reception de votre 
lettre du 28 septembre 1999 qui contient, aux fins d'examen et d'approbation par 
le Secretaire general, les modifications que le Gouvemement iraquien propose 
d'apporter aux montants allouds a la phase VI en raison de 1'accroissement des 
recettes petrolieres produites durant la phase actuelle (voir appendice I). 

Comme suite a la lettre adressee le 11 juin 1999 au President du Conseil de 
securite (S/1999/671) dans laquelle le Secretaire general a approuve le plan de 
distribution pour la phase VI, et compte tenu de la resolution 1266 (1999) du 
Conseil de securite, en date du 4 octobre 1999, je tiens, au nom du Secretaire 
general, A informer par votre entremise le Gouvernement iraquien qu'apres avoir 
examine les modifications proposees, le Secretaire general les a approuvees 
compte tenu de ce qui suit. 

L'adoption de la resolution 1266 (1999) du Conseil de securite permettra 
pour la premiere fois au programme humanitaire etabli en application de la 
resolution 986 (1995) du 14 avril 1995 d'avoir suffisamment de fonds pour 
appliquer les recommandations du Secretaire general (S/1998/90) telles qu'elles 
ont ete approuvees par le Conseil dans la resolution 1153 (1998) du 
20 fevrier 1998. II conviendrait de continuer & maintenir t 1'etude les sommes 
affectdes aux divers secteurs, compte dument tenu du paragraphe 2 de la 
resolution 1153 (1998) dans lequel il est stipule que les montants devront etre 

allouds a titre prioritaire au secteur de 1'alimentation et de la nutrition et A 
celui de la sante. 

En particulier, etant donne la situation alimentaire prdcaire en Iraq et la 
ndcessite d'assurer chaque mois des rations alimentaires completes, et compte 
tenu dgalement des effets de la secheresse actuelle, il est essentiel de 
maintenir constamment a 1'etude le niveau de financement du secteur alimentaire. 
Tout en se feiicitant que le Gouvernement, en raison des fonds suppiementaires 
disponibles, ait propose d'augmenter modestement la valeur calorique cibiee des 
rations alimentaires k 2 200 calories par personne et par jour, le Secretaire 
general recommande qu'elle soit portee au minimum 4 2 300 calories par personne 
et par jour dans 1'ensemble du pays, chiffre qui avait ete approuve pour le plan 
de distribution eiargi durant la phase IV (S/1998/446). 

Il faut se feiiciter d'apprendre que le Gouvemement iraquien a passe des 
marches pour se procurer tous les produits alimentaires necessaires dans les 
quantitds stipuldes dans les plans de distribution approuvds pour les phases IV, 
V et VI. Je voudrais rappeler qu'& la lumiere des conclusions de la recente 
enquete sur la mortalite infantile et maternelle (juillet 1999) effectude par le 
Fonds des Nations Unies pour l'enfance et le Gouvemement iraquien, le 
Secretaire general a recommande dans son rapport au Conseil de securite que le 
Gouvemement iraquien augmente le niveau de financement des programmes 
alimentaires prdvus de maniere a ameiiorer rapidement l'dtat nutritionnel des 
enfants (S/1999/896, par. 103) . En outre, afin de pouvoir distribuer 
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regulidrement et en temps voulu les denries, il faudrait augmenter les montants 
allou6s aux programmes de nutrition pr6vus afin d'assurer des moyens 
d'entreposage et de transport adiquats ainsi que des infrastructures connexes. 

Dans le secteur de la sante, alors que des fonds suffisants sont 
disponibles au stade actuel du Programme, il est essentiel de veiller k ce que 
toutes les mesures soient prises pour obtenir et distribuer en temps voulu tous 
les produits pharmaceutiques essentiels. Il conviendrait de respecter 
scrupuleusement le rapport entre les medicaments et le materiel medical qui a 
ete etabli dans le plan de distribution approuve pour la phase VI (S/1999/671) . 

Il faudrait aussi accorder des fonds suffisants aux secteurs de 1'eau et de 
1' assainissement afin de repondre aux besoins de la population dans les domaines 
de la sante et de la nutrition. Le Ministere de la sante a declare a maintes 
reprises qu'il etait essentiel d'approvisionner la population en eau potable 
pour reduire les niveaux de malnutrition. Bien qu'il convienne de se feiiciter 
de 1'augmentation des montants alloues au secteur de l'eau et de 
1'assainissement, celui-ci reste relativement defavprise par rapport aux autres 
secteurs durant les phases precedentes. Il conviendrait de veiller en 
particulier <H assurer au service des eaux les moyens d'exploitation et 
d'entretien voulus pour reriforcer ses capacites. 

En ce qui concerne la demande faite par le Gouvernement iraquien en vue 
d'inclure un nouveau secteur, a savoir la construction de logements, je tiens a 
vous faire savoir que, sans examiner au fond la proposition du Gouvernement, le 
Secretaire general n'est pats en mesure a ce stade d'approuver que le montant 
propose soit incorpore dans le plan de distribution pour la phase VI. Cette 
proposition sera examin6e plus avant et il faudra notamment preciser les 
objectifs, identifier les beneficiaires et determiner les ressources et 
modalites n^cessaires pour surveiller les operations. 

En ce qui concerne le montant propose de 10 millions de dollars pour les 
besoins du secteur bancaire, je tiens a reiterer ce qui a ete declare au moment 
de 1' approbation du plan de distribution pour la phase VI (S/1999/671, 
annexe I), k savoir que 1'approbation par le Secretaire general des montants 
sectoriels revises ne vaut pas acceptation de 1'enveloppe budgetaire destinee au 
materiel et aux fournitures correspondent aux besoins de ce secteur mentionnee 
au paragraphe 67 du plan de distribution, ni des articles enumeres expressement 
k 1'annexe IX du plan. 

On se rappellera qu'en approuvant le plan de distribution pour la phase VI, 
le Secretaire general a pris note de la proposition figurant au paragraphe 12 du 
plan, k savoir notamment que si les recettes petrolieres produites durant la 
phase VI depassaient le total de 3 milliards 4 millions de dollars requis pour 
1'application du plan de distribution approuve, le Gouvernement iraquien avait 
1'intention de passer des contrats suppiementaires pour obtenir des pieces de 
rechange et du materiel a concurrence de 300 millions de dollars (S/1999/671, 
annexe II, piece jointe). Le Secretaire general appuie la proposition du 
Gouvernement iraquien concernant un montant suppiementaire de 300 millions de 
dollars pour 1'achat de pieces de rechange et de materiel destines au secteur 
petrolier et recommande par consequent au Conseil de securite d'approuver cette 
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demande, qui portera & 600 millions de dollars le montant total des fonds 
alloues pour la phase actuelle. 

Je tiens egalement a rappeler qu'en raison de 1'insuffisance des recettes 
produites durant la phase IV, il a ete necessaire de reporter a la phase V les 
demandes de financement approuvdes qui se chiffrent A environ 510 millions de 
dollars. Ce transfert, auquel s'ajoutent la valeur des demandes supplementaires 
qui n'ont pas encore ete presentees pour la phase V ainsi que l'etat definitif 
des demandes en attente pour cette meme phase, peut aboutir a ce que les 
demandes faites pour la phase V soient reportees a la phase VI. Il faudra done 
tenir compte des transferts de la phase V qui n'ont pas encore etd determines 
pour connaitre le montant des recettes produites durant la phase VI qui sera 
disponible pour financer tous les nouveaux contrats decoulant du plan du 
Gouvernement iraquien visant a utiliser les augmentations de recettes, comme 
1'autorise la resolution 1266 (1999). 

En fonction de ce qui precede et en raison des fluctuations des cours du 
pdtrole, il conviendrait de suivre de pres les recettes provenant des 
exportations petrolieres afin d'apporter les modifications necessaires pour le 
financement des demandes approuvees, compte tenu des prioritds enonedes dans les 
resolutions pertinentes du Conseil de sdcurite. 


Le Directeur executif du Bureau 
charge du Programme Iraq 


( Signe ) Benon SEVAN 
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Appendice I 


LETTRE DAT^E DU^28 SEPTEMBRE 1999, ADRESSEE AU DIRECTEUR EXfiCUTIF 
DU BUREAU CHARGE DU PROGRAMME IRAQ PAR LE REPR^SENTANT PERMANENT 
DE L' IRAQ AUPR&S DE L' ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

Me rAfArant A votre lettre datee du 18 aofit 1999 relative A l'ajustement 
des allocations au titre de la phase VI sur la base de 1' augmentation des 
revenus pAtroliers, je vous fais tenir ci-joint un tableau indiquant les 
augmentations approuvees par le Gouvernement iraquien pour les secteurs de la 
phase VI au titre du compte ESB (53 %) et du compte ESC (13 %). Je voudrais 
vous exposer ce qui suit s 


I 

L'allocation au secteur alimentaire au titre du compte ESB (53 %) et du 
compte ESC (13 %) a AtA augmentAe de 103 millions de dollars. Cela aura pour 
effet de porter A 2 200 la valeur en calories de la ration alimentaire une fois 
que le montant supplementaire sera utilise pour fournir 250 grammes 
suppiementaires d'huile de friture et d'augmenter les allocations de lait entier 
en poudre ou de fromage ainsi que de legumineuses afin d'assurer la conformite 
avec les quantites integrales approuvees au titre du plan de distribution pour 
la phase VI. Nous vous faisons egalement tenir une revision du tableau 3 du 
plan de distribution indiquant 1"allocation d'un montant suppiementaire de 
103 millions de dollars aux fins de 1'importation d'huile de friture, de lait ou 
de fromage et de legumineuses; et une revision du tableau indiquant les 
foumitures et materiels lies aux denies alimentaires, oA un montant 
suppiementaire de 20 millions de dollars est affecte A 1"importation de 
pneumatiques et d'accumulateurs destines aux flottes de transport utilisees pour 
transporter les produits alimentaires du port d'Um Qasr aux entrepots dans 
toutes les regions de l'lraq. Le MinistAre du commerce affecte en outre 
certaines quantites de produits alimentaires produits localement aux marches 
centraux et locaux afin qu'ils soient ainsi distribute aux citoyens A revenu 
limite, A des prix symboliques. II s'agit des articles suivants : 

1. 300 000 tonnes de riz, A raison de 1 kilogramme par personne; 

2. 500 000 tonnes de bie, soit l'Aquivalent de 450 000 tonnes de farine, 

A raison de 500 grammes par personne; 

3. 25 000 tonnes d'huile vegetale de production locale, A raison de 
100 grammes par personne. 

Les agriculteurs qui foumiront ces denrtes en stockeront des quantites 
suffisantes pour leur propre consommation ainsi que celle de leur famille. 

GrAce A la distribution de ces articles, la ration calorique par personne sera 
d'au moins 2 300 par mois. 

Le MinistAre du commerce affecte Agalement certaines quantites de savon et 
dttergent produits localement aux marches centraux afin qu'ils soient distribute 
A la population A des prix symboliques. 

II ne suffit pas d'augmenter l'apport calorique et d'amtliorer 
1'alimentation pour rtsoudre les problemes liAs A la santA et aux normes 
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alimentaires et sociales de la population iraquienne en l 7 absence de logements 
sains et appropries r6pondant aux exigences sanitaires norraales. La population 
iraquienne a augment^ de plus de 5 millions depuis 1990, ce qui s'est traduit 
par le surpeuplement des logements. Les perturbations de la distribution 
d 7 41ectricite et des problemes d 7 assainissement ont favorise la propagation de 
maladies, en particulier de maladies contagieuses. A cause des sanctions 
globales imposees contre l'lraq depuis le 6 aoftt 1990, il n'a pas 6te possible 
de fournir les logements necessaires pour faire face a 1 7 augmentation de la 
population. A cela s'ajoute bien entendu la deterioration qu 7 a subie le pare 
immobilier existant. Etant donne le supplement de revenus p^troliers projete 
pour la phase VI, un montant de 112,1 millions de dollars a et4 reservi en vue 
de l 7 importation de fournitures pour la construction de logements a attribuer a 
la population conform^ment au mecanisme mis en place par le memorandum d 7 accord. 
Nous joignons done a la presente une liste des articles et des quantites sous 
forme d 7 avenant aux annexes au plan de distribution, sous la rubrique "Materiaux 
de construction — logements”, ainsi qu'une justification detaill6e de 
1 7 affectation de ce montant aux logements destines A la population. Etant 
responsable de ces questions, le Ministere du commerce importera et distribuera 
ces articles. 


II 

Le Ministere de la sante a attach^ une importance particuliere a la 
question des biscuits a haute teneur en proteines et du lait therapeutique. II 
a affect^ la somme de 27 millions de dollars a l 7 importation de ces deux 
articles au titre des phases IV, V et VI, soit 9 millions par phase. Cela 
devrait contribuer a ameliorer la situation nutritionnelle des nourrissons et 
des futures meres. Le Ministere a conclu les marches suivants : 

1. Phase IV 

a) Biscuits a haute teneur en proteines . Deux marches ont et 6 conclus 
avec la soci^te n^erlandaise Pally, l 7 un (No 40/99/806) d 7 un montant de 

1 692 100 dollars, l 7 autre (No 40/99/402) d 7 un montant de 4 307 857 dollars, 
portant sur 4 800 tonnes. Le transport est en cours et la livraison devrait 
avoir lieu a la fin de septembre 1999; 

b) Lait thiraoeuticrue . Un march£ (No 40/99/24) a et6 conclu avec la 
socidt6 frangaise Rippoz pour un montant de 3 400 000 dollars concernant 

1 500 tonnes. 

Les quantites prevues au titre de la phase IV pour ces deux articles ont 
done ete atteintes. 

2. Phase V 


a) Biscuits a haute teneur en projteines . Un march4 de 4 800 tonnes a ete 
transmis & la societe y£menite Ha'il Sa'id et des demarches sont en cours en vue 
de sa signature. Cette quantite represente integralement le volume prevu pour 
la phase; 

b) Lait therapeutique . Un marche (No 40/99/380) a et6 conclu le 

27 septembre 1999 avec la society danoise M. D. Food pour un montant de 
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3 280 000 dollars et portant sur 1 500 tonnes. Cela repr^sente intSgralement la 
quantity prdvue pour la phase V. 

3. Phase VI 

a) Biscuits ^ haute teneur en prot^ines . Un march€ (No 40/99/379) a ete 
conclu le 25 septembre 1999 avec la soci£t£ n£erlandaise Pally pour un montant 
de 6 millions de dollars €it portant sur 4 800 tonnes; 

b) Lait therapeutiaue . Un marche (No 40/99/378) a et4 conclu le 
28 septembre 1999 avec la soci6te frangaise Rippoz pour un montant de 

3 289 470 dollars et portant sur 1 500 tonnes. 

La quantite pr£vue au titre de la phase VI pour ces deux articles a ainsi 
atteinte. 

Nous demandons 1'approbation des montants attribu£s aux differents secteurs 
comme indiqu£ dans le tableau ci-joint ou figurent les allocations modifies de 
la phase VI. 

Veuillez agr£er, Monsieur, les assurances de ma trds haute consideration. 

L ' Ambassadeur , 
Representant permanent 


( SignS ) Saeed H. HASAN 



NOUVELLES ALLOCATIONS AU TITRE DE LA PHASE VI 
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PHASE 6 


nviTij 

Monthly 
ration per 
capita (kg) 

Total 

monthly 

requiramts 

(ton) 

Total 
needs for 
six moots 
(ton) 

Requiried 
value for 
six moots 
(US$> 

Food 

wheat flour 

9 

257000 

1542000 

260000000 

Rico 

2.5 

60000 

360000 

120000000 

Sugar 

2 

48000 


82000000 

Too 

0.15 

3550 

21000 


Cooking eft 

1.25 

30100 

180600 

135000000 

Milk 

3.6 

2520 

15*20 


Powder 

^gywvw 

Oried 
whole milk 
and/or 
cheese 

0.5 

11800 

j 

70800 

170000000 

Fortified 

weaning 

cereal 

0.8 

seo 

3360 

7000000 

Pulses 

1 

24000 

144000 

86000000 

Iodized ^alt 

0.15 

3600 

21600 

3000000 



_ 


947000000 

Soaps and 
detergents 
***> 

i 

0.25 

: 

6100 

36600 

34000000 


Detergents 

6.35 

8500 

51000 

37000000 

Total 




71000000 

Grand total 
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ELECTRICAL ACCESSORIES AND LIGHTING FITT1NOS 


ITEM 


PVC SINGLE CORE WIRE 
ACCORDING TO BS <5014 / 75 
STRANDED AND SOLID 


ACTIVITY 




USING IN BUILDING 
HOUSES 


END USER 


PEOPLE 


QUANTITY 


5000 KM 


500 VOLT PVC FLAT WIRE 
ACCORDING TO BS 6004/75 
STRANDED TYPE COPPER 
CONDUCTOR PVC 
ISOLATED St PVC 
SHEATHED OUT SIDE 
COLOUR GREY 


3000 KM 


NYIFY WIRE SOLID 
CONDUCTOR ACCORDING 
TOVDEO250 


4000 KM 


NYFGBY CABLE 0.6/1 KV 
PVC SHEATHED Sc PVC 
ISOLATED ALL 
CONDUCTORS TO BE 
STRANDED Sc 
MANUFACTURED 
ACCORDING TO VDEO 271 


1500 M 


DISTRIBUTION BOARD 
CIRCUIT BREAKERS FLASH 
MOUNTING COMPLETE 
WITH MC . B . SS . PN St 100 
AM MAIN SWITCH D.P 
ISOLATOR 


MOULDED CASE CIRCUIT 
BREAKERS 


GALVANIZED STEEL 
CONDUIT PIPES DIAMETER 
1.6 M THICKNESS, 

3.75 M LENGTH FOR EIGHT 
PIPE 2 ENDS THREADED & 1 
END COUPLED ACCORDING 
TO BS . 4568 


5000 PCS 


4000 PCS 


10000 PCS 
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ELECTRICAL ACCESSORIES AND LIGHTING FITTINGS 

"ALL ACCORDING TO BRITISH STANDARD” 





fagas| 

flush type switches 

1 

USING IN BUILDING HOUSES ' 

people 

3000000 

FLUSH TYRE SWITCH 
| SOCKETS 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

750000 

FLUSH TYRE BELL RUSH 
SWITCHES 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

100000 

FLUSH TYRE SOCKETS 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

100000 

“elugs 

USING IN BUILDING HOUSES 

-• .... i 

PEOPLE 

600000 

THREE AND SINGLE PHASE 
IRON A METAL CLAD SWITCH 

USING IN BUILDING HOUSES 

1 

[_ 

PEOPLE 

10000 

» 

LAMP HOLDERS 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

750000 

1 

j 

LIGHTING FIXTURES 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

100000 

STARTER FLUORESCENT 

USINC IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

1000000 

ONE AND TWO GANG BOXES 

1 _ 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE | 1000000 

MUSICAL BELLS 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE {”160000 

1 

J| 1 

5UCKET St PLUG 

USING IN BUILDING HOUSES 

PEOPLE 1 100000 

1 

i 

-L_ 
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FLUORESCENT TUBES 

FOR USING IN 
BUILDING HOUSES 

PEOPLE 

750000 PCS 

BULBS 



750000 PCS 

MERCURY LAMPS 

1 

1__ 

- 

- 

300000 PCS 


( STEEI. ) 


j rrcM 


MHBSH 

QTY 

Bl 

REINFORCING DEFORMED BARS 

TON 

HwmA 

WWv 

Kl 

GALVANIZED PLAIN SHEETS 

TON 

25008 

H 

WINDOW SECTION 

row 

15000 

Bl 


TOW 

2000 

LL 

TEAK PLYWOOD* COMMERCIAL WOOD 

SHKKT 

2000000 

■a 

TEAK WOOD 

cmucrooT 

200009 

■i 

WHITE WOOD 


50000 

■a 

BLOCK BOARD 

SHKET 

200000 

B 

BATH SET WITH CHROMIUM FITTINGS ~~ 

SET 

10000 

to 

WALL AND FLOOR TILES 

SQUARE METER 

sooooo 

ii 

GALVANIZED WATER PIPES 

PIKCIS 

mgjjn 


/... 
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vT7 J ™-~ 

\ ’ * * * < ^ ’•iVr 1 * 7 ! - ‘ ** 

t '• t . a „ ■ >* s ,’ 

* .•’** . * * * V .*. ' t 

Vr ' , '' ‘ .• 

END USERS 

QUANTITY 

---1 

TYRJiS WITH TUBES FLAPS 

( DIFFERENT SIZES ) 

i 

SPARES FOR ALL 
TRUCKS USED 
FOR 

TRANSPORTING 
AND HANDLING 
GRAIN AND FOOD 
STUFF 

MINISTRY OF TRADE 
GRAIN BQARD AND 

FOOD STUFF CO., GRAIN 
PROCESSING 

1S0000 SETS 

! PS CAPACITIES) 

1 

SPARE FOR ALL 
TRUCKSAND 
FORKLIFTS USED 
FOR 

TRANSPORTING 
AND HANDLING 
GRAINS AND 
i FOOD STUFF 

ministry OF TRADE 
GRAIN BOARD AND 

FOOD STUFF CO., 

i 

50000 PTF.CFS 

| I 


/ ... 
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1 - Before the embargo the Iraqi Government u$e<t to spend on average one 
.Billion USDollars on the Importation of construction material!: and 
ex c cscric s. 

2- Housing units were built in Iraq in an organised manner commensurate with 
the population growth .The state used to provide construction materials and 
other construction requirements in edition to the building of housing units for 
Iraqi families and provision of loans to the citizens to build their own 
housing units. 


3- During the embargo and as the population of Iraq grew from 18 million to 
(23) million , It became impossible to provide suitable housing units 
sufficient to oope with the population growth and the rate of depreciation of 
exciting housing units. Building of housing units requires large quantities of 
construction materials and because of the embargo and the inability to 
provide construction materials as before resulted in high population density 
per each housing unit. 

high population density plus electricity cuts and difficulties faced with 
sanitation and water treatment contributed to the spread of diseases 
particularly contagious diseases which makes these items of humanitarian 
nature of similar importance to food and medicines. 



